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419 Hill Street  

London ON, N6B 1E5 
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agabriel@dol.ca  
 

Fr. Giorgio Mogielski 
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+ + + 

 
DEACON 
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PASTORAL MINISTER 

Monika Korzec 
mkorzec@dol.ca 
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BOOKKEEPERS 
Grazyna Mirkowska 
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stmarylondon@dol.ca 
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DECEMBER 15TH – THIRD SUNDAY OF ADVENT- 2024 
TERZA DOMENICA DI AVVENTO 

 

  The third Sunday of Advent is traditionally known as “Gaudete 
Sunday” or Rejoice Sunday.  This is the day we light the rose (pink) 
coloured candle on the Advent Wreath.  It is often explained in 
terms of being halfway through Advent just as Laetare Sunday 
marks the halfway point in the journey through Lent. 
   I invite all of you to focus on the most important thing during 
this time, all other tasks can wait. 
  In all our business, we should never lose sight of what we are 
celebrating.  “The birth of Jesus Christ, our Saviour”. Think about it 
and talk to your children and grandchildren about the real reason 
why we celebrate Christmas. 
 
 
 
 
 
 
 

   Con la terza Domenica di Avvento, il pensiero del Natale 
ormai prossimo, domina la liturgia e l’imprime un tuono festoso.  
Questa domenica è conosciuta tradizionalmente come 
<Domenica di Gaudio> o domenica di Giubilo. 
   Questo è il giorno in cui si accende la candela rosa nella 
girlanda di avvento che significa che siamo arrivati alla metà 
dell’avvento, così come, la Domenica Laetare segna la metà del 
cammino quaresimale.  In questi ultimi giorni di preparazione 
per la venuta del Messia, vi invito a concentrarvi sulla cosa più 
importante durante questo periodo, <la nascita di Gesù nostro 
Redentore> tutto il resto può aspettare. 
   In tutte le nostre intense attività, non perdiamo di vista quel 
che stiamo per celebrare.  Pensiamoci sù e parliamo ai nostri figli 
ed ai nostri nipoti del vero significato del Natale. 

 
SUNDAY MASSES 

 
SATURDAY 
5:00pm – OLC(Pl) 
5:00pm - St. Mary(En) 
5:00pm - St. Patrick(En) 
 
SUNDAY 
8:00 am - OLC(En) 
10:00 am - OLC(Pl)  
10:00 am - St. Mary(It)  
10:00am - St. Patrick(En)  
12:00 pm – St .Mary(En)  
12:00 pm - OLC (Pl) 
 

WEEKDAY MASSES 
 

MONDAY 
7:00 pm - St. Mary(En) 
 
TUESDAY 
7:00 pm - OLC(Pl) 
7:00 pm - St. Patrick(En) 
 
WEDNESDAY 
9:00 am - St. Patrick(En)  
7:00 pm - St. Mary(It) 
 
THURSDAY 
9:00 am - St. Patrick En)  
7:00 pm - OLC(Pl) 
 
FRIDAY 
7:00 pm – OLC(Pl) 
7:00 pm - St. Mary(It) 
 
SATURDAY 
9:00 am - OLC (Pl) 
 

CONFESSIONS 
OLC 
1 hr before weekly Mass 
Saturday at 4:00 pm 
 
ST. MARY 
30 m. before weekly Mass 
Saturdays at 4:00 pm 
 
ST. PATRICK 
Tuesday at 6:00 pm  
Saturday at 4:00 pm 
 
 

 
ADORATION CHAPEL 

 Monday to Friday 
 9:00 am to 6:00 pm 

WWW.FAMILYOFPARISHES.CA 
 

mailto:stpatrick@dol.ca
mailto:stmarylondon@dol.ca


 
INTENZIONI DELLE S. MESSE ANNOUNCEMENTS – ANNUNCI 

MONDAY|LUNEDI-DECEMBER 16th 7PM 
Lorenzo Giancola,                  dai genitori 
Giuseppe DiNucci,                 dalla moglie e figli 
For the repose of the soul of Giuseppe,  from OECTA 
Fortunato Ielapi,                   da Melina Devito 
Mariannina Basacco,               da Rocco e Maria Casciano 
Deceased: van Wieringen, Pavilonis & Buchanan families 

 
New Year’s Eve, Tuesday. December 31st – 
Eucharistic adoration & vigil Mass for the  
Solemnity of Mary Mother of God. 
Join us for a prayerful New Year’s Eve in the  
Eucharistic Adoration Chapel: 
2:30pm – Chaplet of St. Michael 
3:00pm – The Chaplet of Divine Mercy 
3:30-4:00pm – Silent Adoration 
 
 
 
In the Church 
4:00pm – 4:45 
Confessions 
4:15pm – Rosary  
for World Peace  
(the Joyful Mysteries) 
5:00pm – Vigil Mass  
for the Solemnity of  
Mary, Mother of God. 
 
WELCOME/BENVENUTI: Through the water 
of Baptism, we become children of God our 
Father, we welcome into our Parish community 
the following children who received the 
Sacrament of Baptism from: October through 
December 2024:  Riley Grace Mann, Sophie Gloria 
Mann, Maximilian Wolf Pepe,  Leonardo Matteo Pepe, 
Sebastian Larizza Sanchez, Vera Elizabeth Margaret-
Dawn Taylor, Ava Marie Sparling, Theo Saint Safi. 
 

THANK YOU:  On behalf of the CWA, a heartfelt 

thank you to all the parishioners who baked and donated 
their baked goods for the bake sale last weekend.  To all 
parishioners and friends who came down in the parish 
hall and purchased all kind of goodies, thank you. It was 
a big success.  
 
GRAZIE: A nome delle Donne Cattoliche, un sentito 

ringraziamento a tutti i parrocchiani che hanno portato i 
loro gustosi dolci per la vendita di dolci lo scorso fine 
settimana.  A tutti i parrocchiani e agli amici che sono 
venuti in sala parrocchiale e hanno acquistato ogni tipo di 
dolciumi, grazie infiniti.  Ė stato un grande successo! 

MERCOLEDİ – WED.  18 DICEMBRE  7PM 
Pietro Mazzotta,  ann.    dalla figlia Bettina DeSumma e fam. 
Lorenzo Giancola,          da Eugenio e Margherita Giancola 
Michele D’Andrea,                  da Lucia Circelli 
Donato Cifaldi,                       dalla moglie Lucia Cifaldi 
Giuseppe DiNucci,                 da Connie e Agostino Vescio 
Anna Carducci,                        dalla figlia Giovanna e famiglia 

VENERDĬ–FRIDAY, 20 DICEMBRE, 7:00PM 
Michele D’Andrea,               da Carmen e Claudio DeVincenzo 
Melina Mazzotta Lorusso,           dalla sorella Bettina e famiglia 
Mariannina Basacco,                    da Antonietta Pepe 
Giuseppe DiNucci,                      da Lucia Cifaldi 
Remo Orsatti,                          da Tony e Maddalena Clemente 
Michele Palladino,                    dalla sorella Rosa e Federico 

SATURDAY–SABATO, DECEMBER 21, 5:pm 
FOR THE INTENTIONS OF ALL PARISHIONERS 

DOMENICA– SUN., 22 DICEMBRE 10:00AM 
Michele e Giuseppina Pepe,      dalla nuora Antonietta 
Pasquale Pepe,                          dalla moglie e figli 
Defunti Giancola,                  da Margherita e Eugenio Giancola 
Antonio Gallo,                       dalla moglie Donatina e famiglia 
Erminio e Filomena Masciantonio,     dalla famiglia 
Ida Iannialice,                         dalla famiglia 

SUNDAY-DOMENICA,  DECEMBER 22nd   – 12NOON 
Teresa Molinari,                      dal marito e famiglia 
Carlo DeMarco,                       dai genitori e famiglia 
Anna Carducci,                      from daughter Giovanna & fam. 
Giuseppe Rosato,                  from Giovanna & David Kehoe 
Deceased Napol e Da Re,    from the Napol family 
Deceased :   van Wieringen, Pavilonis & Buchanan family’s  

 
RICEVUTE DELLE OFFERTE: Si possono 

rilasciare legalmente per contribuzioni ricevute durante l’anno 
corrente.  Si accettano contributi per l’anno 2024 fino al 28 
dicembre. Le ricevute saranno pronte per la fine di febbraio 
2025.. 
 

INCOME TAX RECEIPTS: Can be issued legally for 
contributions received in the current year.  If you want 
credit for 2024, your contribution must be received 
in the office by December 28th.  Official tax receipts 
will be mailed by the end of February 2025. 
 

 


